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INTENDED USE / APPLICATION
Product for lighting office spaces and for general use.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution.

Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected
to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly
at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, efc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P1b: Rated current. Feeding current.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

PS5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class <D>

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Colour temperature.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation,

but also double or reinforced insulation.

P10: Viewing angle.

P11: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P12: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P13: Use only indoors.

P14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials

which are normally flammable.

P18: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P19: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P20: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P21: Class Ill. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher
than safe voltage.

P22: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P23: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require
a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations
inforce in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Birobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema:
s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die or aBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt
kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiilt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE /WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit
nicht austauschbarer. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegehenen Spannungshereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung

P1b: Nennstrom. Versorgungsstrom.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <D>

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Farbtemperatur.

) dK\asse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstrkte Isolierung verwendet
wird.

P10: Leuchtwinkel

P11: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P13: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P18:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.

P19: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P20: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf denn Gebiet der Zollunion.

P21: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben
wird (SELV - SchutzKleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P22: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P23: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektivzu sammeln. Solchegekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten
augefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die
Firmakka‘nlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION /APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant
les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension debranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
l'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec |'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée,
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a ['aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P1b: Courant nominal. Courant d'alimentation.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte d la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique <D>

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs,

P8: Température de couleurs.

P9: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P10: Angle d'éclairage.

P11: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.
P13: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P14: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P16: Produit conforme aux Directives de (Union Européenne (UE).

P17: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P18: II'faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P19: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P20: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P21: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de
création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P22: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P23: La source lumineuse LED ne peut étre remplacee que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux)

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P24: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon
doivent 8tre rendus aux points de ramassa9e du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/reception sont donnees
par les autorités locales ou le vendeur de cet ype de matériel. Mateériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concernant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & I'instruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving.

FUgNC'%'IONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

P1b: Ingangsstroom. Vermogen elekricitei.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <D>

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Kleur. temperatuur.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Verlichtings hoek.

P11: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12nnm.

P12: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P13: Gebruiken alleen binnen.

P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P17: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P18: 20 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P19: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P20: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P21 ;jKéas III. rroduct, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter
word dan veilige.

P22: Het prodlil voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P23: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houri schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken
/herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elekironische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde
regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die i dit land gelden. Neem kontakt met distributie van
onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest
actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per Illuminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con |'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P1b: Corrente nominale. Corrente di alimentazione.

P3: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminaso i riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED)

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica <D>

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Temperatura di colore.

P9: Classe I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.

P10: Angolo di visione.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P12: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P13: Utilizzare solo in ambienti interni.

P14: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P15: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P18: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P19: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P20: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P21: Classe Il Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di
sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P22: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P23: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti dia pparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti dia pparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
ditali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse eletiriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto dia
pportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attualepu essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb do oéwietlenia biurowego i ogdlnego przeznaczenia.
MONTAZ
Imiany techniczne zastrzefone. Przed przystapieniem do montau zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moie by¢ praytaczony do siedi
1asilajace], ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALN
Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczert
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych
$rodkow czyszazacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie
wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowa¢ w
miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe.
P1b: Prad znamionowy. Prad zasilajacy.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumieri Swietiny.
P4: Podany strumieri swietiny dotyczy zastosowanego frodfa Swiatta (modutu LED).
P5: Ten produkt zawiera #r6dto Swiatta o klasie efektywnos energetycznej <D>
P6: Trwalos¢ znamionowa.
P7: Wspdtcynnik oddawania barw.
P8: Temperatura barwowa.
P9: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawows, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.
P10: Kat $wiecenia.
P11: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P12: Wyrdb pyloodporny. Ochrona przed bryzgami wody.
P13: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczert.
P14: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jakg moze miec oprawa oswietleniowa (jej drddta Swiatta) od miejsc | obiektéw oswietlanych.
PWS Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P17: Symbol 0znacza moiliwos( instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.
P18: Nalegy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.
P19: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P20: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P21: Klasa III. Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka
powstania napiec wyiszych niz bezpieczne.
P22: Wyrdb spetnia wymagania prepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P23: Moiliwos¢ wymiany fréata Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P24: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
zhierania zuiytego spretu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zosta réwniei oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw naledy stosowa¢ prawne regulacje obowiazujace w
danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI /WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzeri, poraenia pradem elektrycznym, obraiert fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com Kanlux SA nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejsze] instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek pro kanceldfské a podobné osvétleni.
NTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdi by méla provédét oprévnénd osoba. Veskeré innosti provadét pii
vypnutém napdjeni. Je nutné dodriet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené. Vijrobek miize byt pripojen k takové napéjeci sii, ktera spliuje standardni jakostni normy podile predpisi.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek poutivat uvnitf mistnosti,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzwal chemické istici
prostredky. Nezakryvat vrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vjrobek se nesmf prehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného
paprsku diody/diod LED. Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepouiivat na misté, kde viadnou
nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti

P1b: NomindInf proud. Napéjeci proud.

P2: Nomindlni vykon

P3: Nomindin svételny tok.

P4: Uvedeny svételn tok se vatahuje k pouditému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti <D>

P6: Jmenavitd trvanlivost.

P7: Koeficient podanf barev.

P8: Barevnd teplota.

P9: Tifda II. Vrobek, v némi ochranu pied drazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajist
P10: Uhel svicenf

P11: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétSimi nedli 12mm.

P12: Vjrobek odolny proti prachu. Ochrana proti strikajicf vodé.

P13: Pouifvat pouze uvnitF mistnosti.

P14: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjich objektd.

P15: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P16: Vyrobek splnuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU).

P17: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani virobku v/na podkladu z normdiné hotlavého materidlu.

P18: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P19: Vyrobek nenf vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P20: Prohlaseni o shodé potvraujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na dzem celnf unie

P21: Tida IIl. Viyrobek, v némi ochrana pred trazem elektrickjm proudem spocivé v napéjenf tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV) bez rizika
vaniku napétf vysSich neli bezpecnd.

P22: Virobek spliuje poadavky predpisii platnych ve Velké Britanii (UK).

P23: Vjménu svételného zdroje LED mie provest pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivatnf prostiedi. Doporucujeme tiidéni poobalowjch odpadkd.

P24: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elekro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky,
nedodrzent tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi kodlivé, musi byt avI&st zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto
oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboii. linformace o mistech shéru takowjch produktd poskytuji mistni Grady anebo
prodejce tohoto zboif. Spotfebované zbozi mie byt také piedano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neli nové zboif
téhot druhu. VjSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného wrobku

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynii tohoto navodu milze zapFicinit pozér, opafent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovidé za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokyni tohoto
navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provddét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stafenf na: www.kanlux.com.

(uje poufitd dvojf izolace anebo posilend izolace.
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok pre kanceldrske osvetlenie a na vieobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa oboznémte s nivodom. Monté by mala vykonévat patricne oprévnend osoba. Vsetky dkony
vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montdze: poari obrézky. Pred prvym pouiitim sa ubezpette ohl'adne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splia pravne urcené kvalitativne energetické
Standardy,

FUNK%NE VLASTNOSTI

Vijrobok na pouitie vniitri miestnost.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu wykonvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.
Vjrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vaduchu. Viirobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diéd
LED. Vjirobok napdjajte wylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedz. Vijrobok nepoufivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel’, voda, vikost, vibrécie apod

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie.

P1b: Menoviy prid. Napdjacf prid.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vitahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti <D>

P6: Menovitd trvanlivost.

P7: Koeficient intenzity farieh.

P8: Teplota farieb.

P9: Trieda I1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti dirazu elektrickjym prddom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poufitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.
P10: Uhol svietenia.

P11: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P12: Vjrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P13: Pouiivatiba v interieroch.

P14: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe matod osvetlovanjch miest a objektov.

P15: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P16: Vjrobok spina poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P17: Symbol znamend moznostinstalécie a pouzivania vjrobku v/na podloz z materidlu normélne horlavého.

P18: Okamiite vymenitprasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko

P19: Vyrobok sa nesmie pokryvattepelno izolacnym materidlom.

P20: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie

P21: Trieda IIl. Viirobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pridom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez
nebezpecenstva viniku napatf vysSich nez bezpecné.

P22: \ijrobok splfia pofiadavky predpisov platnych vo Velke] Britanii (UK).

P23: Vjmenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a I'udskému zdraviu,
vyiadujd $pecidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovane] elekirickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika moZe byttief vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnostve nie vacSiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd Gzemia Eurdpskej Gnie. V pripade inych krajin dodrzujte prdvne reguldcie.platné v danej krajine. Odpordca sa
kontaktovatdistribdtora ndsho wrobku na danom zemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu mode viestnapr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a dalim hmotnym a
nehmotnym Skoddm. Dodatotné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky
vypljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut
10 stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd az irodai és ltalanos rendeltetés(i megvildgitéshoz.

SZERELES

Miszaki vltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatét. Aszerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését
Kikapcsolt dram mellet kell végeznil A szereles kilonds ovatossagot igényel! Telepitési lefrds: dsd: dbrak. Az elsd haszndlat elGitt ellendrizze a mechanikus
rogaités és az elektromos sszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindiségi kdvetelményeknek megfeleld dram
halozathoz. FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapesolt feszltségnél, a termék lehdilése utdn kell végezni. Tisutitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisttitészerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre.
FIGYELEM! A LED di6da / diédék fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizérolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek
korével tapldlhatd. A termék kedvezGitlen - por, viz, pra, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P1b: Névleges dram. Tapdram.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék <D> energetikai hatékonysag( fényforrast tartalmaz.

P6: Varhatd élettartam.

P7: Sainvisszaadasi tényezd.

P8: SainhGmérséklet.

P9: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni véd elemkeént taldlhatd még a dupla vagy ersitett szigetelés.

P10: Vildgftasi sz6g.

P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P12: Pordlld termék. Védelem a frocskold viz ellen.

P13: Csak beltéri hasznélatra,

P14: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megvildgitott helyek és objektumok kdzott.
P15: Atermék nem mfikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P16: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irényelvek kévetelményeinek.

P17: Eza stimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhet a normalis kdriilményekben gydlékony alapon

P18: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P19: Atermék nem takarhatd le hoszigeteld anyaggal.

P20: Atermék Vamunid teriletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazold MegfelelGségi Tandisitvény

P21: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramellatasa biztonsagi torpefesziiltséggel torténik (SELV),
biztonsdgi fesziiltségnél magasabb fesziltség \étrejot{ének a kockdzata nélkil.

P22: Atermék megfele\ az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alk 6 eldirasok |

P23; ALED fényforrast k\zaro\agszakkepzetl stakember cserélheti ki.
KORNYEZETVEDELE|

Ugyelien a tisttasgra és a komyezetre Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja.
P24: E2 a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelekiiv gy(ijtésének a szikségességét. fay megjeldlt termékek a birsag
kiszahdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttérolcba nem dobhatdk ki. lyen termékek kérosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozés
/ Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméjét igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhasznalédott elektromos és elektronikus
berendezést gyjt6 helyre. Informdciok a gy(ijtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmaz6itdl kaphatok. Az
elhasznélddott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarldsa esetén. A fenti
szabdlyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg terdletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten m(fkodd forgalmazjaval

TANACSOK /JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jdrhat. Tovabbi informécié a
Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen Gtmutato figyelmen kivil hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasénak jogdt - az aktulis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl toltheto le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generald.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice
actjune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie.

CAIg?ACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intreinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul
intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald.

P1b: Curent electric nominal. Curentul de alimentare.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <D>

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Temperatura de culoare.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatja de bazd, aplicd izolatie duble sau intdritd.

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Protectia fmpotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P12: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa

P13: Utilizatj numai in interiorul.

P14: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P15: Produsul nu funciioneaza cu dimmers de iluminat.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P18: Ar trebui sd inlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P19: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P20: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P21: Clasa Ill. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fard riscul de a da
0 tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.

P22: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P23: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P24: Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu avetj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant
si sandtatea

umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a
SE§eurHor de echipamente electrice si electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel

e
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzitorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi



echipamente achizifionate In acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene Tn caul altor {3ri ar trebui s se aplice reglementrile legale
invigoare in {ard. Vd recomanddm sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTI

Ne folosirea recomandérilor din acesl ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
si nemateriale. Informajii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com Kanlux SA nu este responsabil pentru
orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAisi rezerva dreptul de introducere a modificarilor
ininstructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splo3ni uporabi.
NTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri izkljutenem napajanju. Bodite pri montafi pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z
obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P1b: Nazivni tok. Napajalni tok.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

PS5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <D>

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Barvna temperatura.

P9: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Kot svetenja.

P11: Zadtita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P12: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.

P13: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P14: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta moina na/v normalno vnetjivi osnovi.

P18: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16. Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.

P20: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P21: 3. razred. Pomeni, da zasita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.
P22: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P23: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux)

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P24: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unienja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot koliina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh dravah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem naih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogroienje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki
so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo
na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3SHAYEHME / N3MON3BAHE

TTPOAYKT 3 OCBeTAEHME Ha 0QUCH U 0BLI0 NPeAHAsHaveHMe.
OHTAX

TexHudecku npomeHu 3anasein. Mpeau MOHTaX 4a e npoyerete MHTPyKUMSTa. MOHTax Ciegsa fa e U3BLPUIEH OT ALie NPUTEXaBaLLO CLOTBETHN

paspeluenis. Bcako felicTaite 4a ce u3BbPLIBA MY U3KKOYEHO 3aXpaHBaHe. Tps68a Aa e NpeanpueeMe CrieLanyy rpixut. Cxema Ha MOHTaX: BiX

unycipauyn. Mpegu Mbpea ynoTpeba yBepere Ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTMPAHE W eneKTpUdeckata Bpb3ka (a NpasviHW. TPOAYKTLT Moxe Ja bbje

BKII0YEH KbM eNleKTpiyeckata Mpexa, KOSTO 0T70BapS Ha (TaHaPT 33 Ka4eCTBO Ha eHepryisTa OnpeAeneHin or 3akoHOAATencrsoTo.

DOYHKUMOHANTHUN XAPAKTEPUCTUKI

[la ce 13101383 NPO/YKTA BLTPE B NOMELLEHHSTa,

MPEMOPBKW 3A EKCMTOATALNA / KOHCEPBALUA

Jla ce koHcepBypa npu [ nunep Ha NpoAyKa. /la ce N0YYCTBa Camo € ALNMKATHY U CyXi TbKaHU. I3 He ce u3nonsar

XUMUYeCKI NouvcTBalyy npenapaty. /la He ce 3akpusa npoaykta. Jla ce ocurypu cB06oaeH A0CTbN 40 Bb3AyXa. MPOAYKTET MOXe a ce Harpee 0

nosuiwena Temnepatypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaifTe B (BeTnMHarta Ha Auoa / Avofa LED. [la ce 3axpaBa NpOfykTa CaMo C HOMUHaNHO

Hanpexevle Wk ONpe/enen A1anasoH Ha JaJeHn HanpexeHws. [1a He ce 13n0n38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO UMA HEONArONPUATHY aTMoCdepHit

YC0BYS, KaTO Npa, BOA3, BNAra, BUOPALM U Ap.

OBACHEHUE HA N3MON3BAHUTE 3HAUU U CUMBOJIA

P1: HomuHanHo Hanpexerue

P1b: HomwHaneH Tok. 3axpanBali Tok

P2: HomuHanHa MowwHocT.

P3: HomuHaneH (BernnHeH norok.

P4: CiewyuduuHs MHTEH3UTET HA (BETAMHATA OTTOBAPS Ha U3TOUHMKA Ha CBeTKMHA ( LED MOZY/T) koiiro ce u3non3sa.

PS: MpojyKTa e CHabAeH € U3TOUHIK Ha (BETNMKA C eHepritiiHa eQekTvBHOCT knac <D>

P6: HomuHanHa TpaitHoct.

P7: WHaekc Ha AaBatuTe LseToBe.

P8: L|petHa Temneparypa.

P9: Knaca 2. MpogykT, B KoiiTo 3a 3alLyTa Cpelly TOKOB YAap OTTOBAPS, 0CBEH OCHOBHATA V307aLs, NPUNOXeHa ABOIHA WK MOACUNEHE U30NALS.

P10: bron Ha ceTuHara

P11: 3awwra cpeLy TBbPAK Tea ronemit Hag 12um.

P12: Mpaxoycroiiue NPOAYKT. 3alLuTa PeLy NpbCkM BOAQ.

P13: M3non3saiite camo sbipe B

PM CVIMBOMLT 03HA4ABa MUHUMANHOTO paacrowme Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HETOBYTE U3TOUHHLI HA CBETANHA) OT MECTa U OCBETABAHM NPEAMETH.
P15: TPOAYKTLT He paboTh C AUMEPK Ha CBeTAMHATA.

P16: MpopykTLT e B cboTeercrame ¢ /upextusute Ha Esponeiickuar Chios (EC).

P17: CUMBOTLT 03Ha4aBa BbMOXHOCT 33 MHCTANVPaHE 1 U3M0/3BaHe Ha NPOAYKTa B/BbPXY MOBBPXHOCT OT HOPMANHO 3aNaNuM MaTepyan.

P18: Tps68a He3abasHo A Ce CMeHM HanyKaH WM NOBPE/eH abaxyp WK eKpaH, 3aILMTHO CTbKAO.

P19: MpoAYKTHT He e NOAXOAAL 33 NOKPUBAHE € TEDMOU3ONALMOHEH MaTepHan.

P20: CeprugukaTbT 3a CbOTBETCTBIE NOTBLPX/aBa Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLIATA C 0A06PeHNTE CTaHAAPTU Ha TepuTopHsTa Ha MuTHUdeckus Cbio3

P21: Knaca III MpogykT, B K0T 3alwyTa cpellly TOKOB YAap € HEroBOTO 3axpaHBaHe C MHOTO HUCKO be3onacHo Hanpxerve (SELV) 6e3 pucka or

Bb3HWKBAHE Ha M0-B/ICOKO HAMPEXEHYe OTKO/KOTO be3onackoTo.

P22: MpoYKTLT OTTOBAPS Ha M3MCKBAHWUATA Ha pa3nope6buTe, AelicTealuy BbB Benukobpuratis (UK).

P23: LED M3T04HMKa Ha (BTAVHA H00Xe A € 3aMeHI CaMO OT KBANMQULMPAH NepeoHan ( cepan3 Ha Kanlux ).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

13341 YHCTOTaTa i OKONKara cpega. MpenopbyBate pasensHe Ha OTagbLyITe OT ONaKoBKHTe.

P25: ToBa 03HaueHve Noka3Ba HEOBXOAMMOCTTa OT Pa3AENHO CbOUPAHE Ha OTNAAbLI OT eNEKTPUUECKD 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHE. HaHaueHu o To3n

HauVH NPOAYKTH, N0, 3aNaxa 0T M0ba He MOXeTe A3 U3XBLPASTE B KOda 33 06MKHOBEH GOKNYK 3aeAHO C Apyri OTNaAbLM. Tesn NpogykTH Morar ja

6bAar BPeAHN 33 OKO/HATa CPeja U YOBELIKOTO 3ADaBe, Te (& HyXAAST OT CreLanty Gopmi Ha 0bpaborka / onoA3oTBopsBaKe / pewukinpate /

06e3Bpexaaxe. MPoAyKTH 03HaeHI 110 031 HaUMH TPABBA Aa GBAAT NOCTABEHY Ha MACTOTO Ha CbOUPaHe Ha OTNabLLV OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO

000pyBaHe. 3a MHGOPMALNS 38 NYHKTOBETe 3a CbbUPaHe / B3eMake NPe0CTaBAT MECTHUTE BNACTY UM THPFOBULL Ha TakoBa 060pyABaHe. M3ToLieHO

060py/jBaHe MOXe CblL{0 /a GbAe BbPHAT0 Ha NPOAaBaua, NpH 3akynysare Ha HOB NPOAYKT B PasMep He No-ToNSM OT HOBOTO 0bopYABaHE, 3aKyneHo B

CbUyWst B, Te3n NPaBuna (e OTHACST 3 paiioHa Ha EBponelickis Cbio3. B Cnyuait Ha Apyru CTPaHit Ciesa Aa Ce NpAaraT 3aKoHOBITE Pasnopestu B

Ina B (Tpaara. penopbyame Bi 4a ce CBbPXeTe € Haluus AMCTPUBYTOP Ha MPOAYKTA BbB AdjeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA

Hecnaspare Ha NpenopbKwTe Ha Tasu MHCIYKUMS MOXe Aa 40BEAe Hanp. 40 NOXap, NonapeHe, enekipuuecki WoK, GU3nyecky Tpasmu u Apyri

MaTepuantit it HemarepuanHu Wwern. JonbAHWTENHa MHAOPMALWS 33 MPOLYKT Ha MapkaTa Kanlux SA Ha pasnonoxetie Ha: www.kanlux.com Kanlux

SA He HOCI OTTOBOPHOCT 33 NIOCTEACTBHSTA MPOMTUUALLY OT HECTIa3BaKe Ha NPENopbKUTE Ha Tash MHCTPYKUWS. vpua Kanlux SA 3anassa npasoro ct

33 BbBEX/laHe Ha NIPOMEHI B UHCTDYKLYISTA - aKTyanHaTa BepCust € 0CTbHA 33 U3TErSHe B MKTEpHeT caiira www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / MPUMEHEHWE

VI35eue 415 0QUCHOT0 OCBELLEHNS 1 0BLLIETO Ha3HaueHMs.

YCTAHOBKA

TexHuueckue w3meHeHus 3aceKkpeyeHsl. ﬂpe)KAe, Yem Npuaynute K YCTaHOBKE, CeAyeT MO3HAKOMUTBCA C MH[prKL\MeW VBAQ!W\G JONKHO
3dMOHTUPOBATL L0 C COOTBETCTBYIOWMMI NPABAMK. Beauecke AEV\UBVM (neflyet NpoBOAUTL NP BbIKNKOYEHHOM NUTAHUA. O\E,EWGT (Oﬁﬂ)Oﬂ'aTb
0(06\/)0 0CTOPOXHOCTb. (xeMa MOHTaxa: (MOTPETL UANKCTPALUIO. HGDEA nepsbIM yﬂOTpGﬁﬂGHVIEM U3jenus Cnefyer NpoBepuTb MexaHuueckoe
KpennieHte U MeKTpHYeckoe CoeAuHeHMe. V3aenne MOXer 6biTs NPUCORANHEHO K NUTaOLelt CeTH, KOTOPas MCNOAHSET KaUeCTBeHHbIe CTaHAapTbl
IHEPIuK, YTBEPXAEHHbBIE NPaBOM.

SOYHKUMNOHANTIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI35e/ue NPUMEHSETCS BHYTPH MOMeLLIeHMIA.

COBETbI MO 3KCNNYATALWNWN / KOHCEPBALUA

Yon 3d U34enuem npi BoIKNKHEHHOM NUTaHKI, TONLKO NOUIE TOrO, KaK U3AEANe OCTbIHET. YueruTs MCKNKUMTENbHO AENMKATHBIMK 1 CYXMMU TKAHAMM.
He NPUMEHATH XUMUYECKUX YACTALLMX CDEACTB. He 3aKpblBaTh W3genme. 0becneunts (BD60AH&>H7I [Joctyn BO3ayxa. VIK,[(GJ'WIG MOXET Harpesarb(d A0

P6: HomiHanbHa Tpusanicre.

P7: Inaekc konboponepesaui.

P8: Temneparypa konbopy.

P9: Knac 2. Bpi6, y SKOMy 418 3axiCTy B, YDaXeHHS eneKTpUUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 13075Lji, BUKOPUCTOBYETbCA MOABIiHa abo nocvneHa
i30nsiLis.

P10: Kyr caitinng

P11: 3ax¥CT Big NPOHUKHEHHS TBRPAVIX NPEAMETIB POMIPOM inbLNM, Hix 12 MM.

P12: Bupi6 4acToBo 3axuiLieHvid Big NOTPANASKHS Nny. 3axcr Big 6pu3KiB BoAK.

P13: BUKOPUCTOBYETHCA NMALIE BCEPEAMHI NPUMILLEHD.

P14: CUMBON BYM3HAUaE MiHIMAbHY BIACTaHb MiX CBITWILHIKOM (If0r0 Xepena csita) Big MicUb | 06'€kTiB OCBITIEHHS

P15: Bupib Henpucrocosanwii Ao cniBnpaLi i3 3aTeMHioBayeM OCBITIEHHS.

P16: Bupi6 Bignosigac Bumoram upekiue €apocotosy (€C).

P17: CumBoN 03Hauae, 10 BUpI6 MOXHa BTAHOBAKBATY Ta eKCAYaTYBATH Ha N0BEPXHI 3 HOPMAbHMM NapaMeTpamy 3aiiMaHHs.

P18: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHWTV TPICHYTI KOBMaK, eKpaH uit 3axvicHe CKIO.

P19: Bupib He npucTocoBaHmii 415 NOKPHUTIS TepMOI30ASALiHMM MaTepianom.

P20: Ceprudiar BiANOBIAHOCTI, {0 NiATBEP/XYE BIATOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepUTOPIT MUTHOTO Col03y

P21: Knac IIl. Bupib, y skomy Ans XwBNeHHs BUKOUCTOBYETbCA be3neua Jyxe Hubka Hanpyra (SELV ), wo Bukniouae Hebe3neky ypaxenHs
€NeKTPUYHIM CTDYMOM.

P22: ToBap BiANOBIZA€ BMOTaN HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYIOTbC Ha TepHTOpii Bennkobpuranii

P23: 3amiyTi fxepeno caitna Moxe nuiwe keanipikosauii crewjanicr (tinbkn cepeic Kanlux).

3AXUCT HABKOJIMLUHbOIO CEPE4OBULLA

Niknyiirecs Npo YnCToTy i 30BHIWHE CepeAoBHLLe. PeKOMEHAYETbCS PO3AINSTY BIXOLM.

P24: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HeOOXIAHICTb PO3RINATU BUKODHCTAHE eeKTDUYHE Ta eneKTpOHHe 06najHaHHs. BUpobin 3 Takum mosHauexHsM
3a60DOHEHO BUKHATM A0 3BHIHOTO CMITIS 3 IHWWMIK BIAXOAAMM NIA 32rPO30I0 WIPAQY. Taki BUPOGH MOXYTo CNPAUMHNTH LIKOAY HABKOMMLIHBOMY
CepeAOBULLY | 340POB'I0 MOAMHM, Lii BUPODU MOTPECyIOTs CneLianboi opwit Nepepobki / pererepaui / SHELKORKEHHS. Bupobu 3 Takim
MapKyBaHHAM MOBUHHI 34aBaTUC Y NYHKTM 360Dy BUKODHCTAHOTO EEKTPUYHOTO i eNEKTDOHHOTO O6NaAHaHHS. | 10 W00 NyHKTiB
360py/NpuiiMaHHs MOXHa OTPUMATA Y MICLIeBIX OPraHax BAaAM, abo NPOAaBLA 06nagHaHKs. Bukopucrae 0BMZHGHHS MOXHa TaKOX TIOBEPHYTU
NPO/ABLIEBI y BUNaAky NPAGaHHS HOBOTO BUPOY, Y KiNbKOCTI, WO He nep: HOBOTO 0B/13AHAHHS LIbOT0 X BUzY. TIONOXEHHA Ait0Tb
Ha Teputopil €aponeitcokoro Coto3y. 1 iHwix AepXas CNig 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, WO Ait0Tb Y AaHiil AepXasi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA
0 HAWOrO AUCTPUG'I0TOP Ha Akl TepuTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

He0TpUMaHHs peKomeraLiii A3HOT IHCTPYKLT MOXe CPUUMHIUTH, HaNp., NOXEXY, ONIKH, YDAXEHHS eNeKTDUYHIM CTPYMOM, TiNeCHi TpaBMy Ta 3aBAaT
iHuIOi MaTepianbHo | HeMatepianbHoi wkoau. /loaTkosy iHOOPMaL(ito 10RO NPOAYKTB TOProBOT MapKky Kaniux MOXHa OTpMMaTH Ha BeG-CTOpiHL:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BifnoBianbHOCTI 3a HACNKN HELOTDUMAHHS AaHOT iHCTPYKLiT. KoMnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto Npaso BHOCUTH 3MiHU B
{HCTPYKLLit0 - N10TOUHA BEPCiA 419 CkauyBaHHA Ha caifti www.kanlux.com
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PASKIRTIS /TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apSvietima biuro ir bendros paskirties palalpose.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis atitinkamus
Igalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Prie pirma
panaudojimg reikia Isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas
prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZA|

Gamin skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimq ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti chenniniy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatairos. DEMESIO Negalima
Jsizitréti j LED diodo/diody Sviesos pluodta. Gamin reikia maitinti tik nominalia ltampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P1b: Nominali srové. Maitinimo srové.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra <D>

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Spalvy temperatira.

P9: 11 klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprint izoliacija.

P10: Svietimo kampas.

psauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

ulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

rtoti tik patalpy viduje.

mbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciama viety ir objekty.

aminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

bolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

ia tuojau pat pakeisti sutrukinéjusj arba pateista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

aminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga

Atitikties ~ sertifikatas ~ patvirtinantis ~ gamybos  kokybe pagal  uitvirtintus  Muitinés  Sajungos teritorijoje  standartus
P21: 11l Klase - Gaminys, kurio atévilgiu, apsaugai nuo elektros smgio uitikrinti, maitinimui yra taikoma labai ema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje
néra aukStenily negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P22: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P23: LED 3viesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P24: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elektroniniai irenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u? tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip
ir imoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrini
panaudojima. Taip paienklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Infornnacijos dél
surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo irenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus
nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekl. AnkS¢iau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su nniisy tiekju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodyma gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
falas. Papildomy informacijy Kanlux markés ganniniy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias del
Sios instrukcijos reikalavinny nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots biroja apgaismojumam un visparjam i
ZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots
meh‘ékmskais piestipringjums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem
ec likuma,
pFUNKCIONALAS TPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
firtsanas fidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajunns var iesildities lidz paaugstinatas temperattiras. UZMANIBU!
Nedrikst skatites uz diodes/dioZu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur i nelabveligi argjas vides apstakli piem. putekfi. tdens. mitrums. vibracijas un idz.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums.
P1h: Nominala strava. Baro3anas strava.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas pliisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi <D>
P6: Nominalais kalposanas laiks.
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: Krasu temperatira.
P9: Klase 2. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznennot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
0: Spidesanas lenkis.
izsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
uteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no idens Sfakstiem.
ietot tikai telpu ieksa.
mbo\s nozime m\mma\o attalumu, kads var bt apga\smo uma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
adajums nesadarbojas ar iericem.
stradajums atbilst Eiropas Savienibas dlreknvu prasibam (ES).
mbols nozZimé, ka ir iespéja iertkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.
[t janonnaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.
azojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P21: Klase IIl. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido barosana ar |oti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas
ir augstaki neka droie.
P22: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P23: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvallflcels personals (tikai Kanlux serviss).
VIDES AIZSARDZIBA

nobILwerHot Temnepatypsl. BHUMAHIE! He Bcumarpusarbcs B c8erosble nyuu Anoga LED. M3genue nuraercs ne 0 3t

HaNPAXeHEM WM YKa3aHHbIM HanpsxeHuem. He NpUMeHsTb U3jenue B MECTax C HeBLITOAHbIMU YCUI0BUSMYA OKDYXeHUS, Hanp. Mbib, BOAQ,
BNAXHOCTb, BUGPALMA U T4

OBbACHEHVA MPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHWIA 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxerue HoMUHanbHoe.

P1b: HoMUHanbHbIi TOK. dnekTponuTanye.

P2: HomuHanbHast MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cipys csefa.

P4 Yka3aHHblii CBETOBOV MOTOK OTHOCHTCA K MCTIOAb3YEMOMY UCTOUHYIKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOAYMI0).

P5: 3107 NPOAYKT COAEPXUT UCTOYHUK CBeTa Kiacca SHeprodgdextnHoc <D>

P6: HoMuHanbHas NPoUHoCTh.

P7: KoagguuymenT useTonepesayu.

P8: Temneparypa LigeTa

P9: 2 Knacc. B AAHHOM W34eNMi 3aWnTHylo GYHKUMIO OT NOPAXeHust INEKTPUYECKMM TOKOM, KDOME OCHOBHOM U30NSILMM, WCNOAHRET Takxe
NPUMEHEHHaS 4BOIHS WM YCUNEHHaS 30NFLNS.

P10: Yron ocgeLueHns.

P11: 3awwTa o NPOHUKHOBEHNS NPEAMETOB BEMUMHOI Gonee 12Mu

P12: M3genve nbineHenpoHMLaemMoe. 3aluuta or 6pbi3r BOAbI.

P13: TpumeHsTb T0A6K0 BHYTPH NOMeL{eHHiA.

P14: CumBon 0603HauaeT MUHIMANbHOE PACTOSHIE MEX(Y CBETUNBHIKOM (Er0 CTOUHIKOM CBETa) U OCBEL3EMbIM OBbEKTOM.

P15: U3genvie He pabotaer ¢ yTeMHUTENSMM OCBELLEHIS.

P16: 3genve sbinonxset 1pe6osatms Aupextusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P17: CumBon 0603HauaeT BOSMOXHOCTb YCTaHOBKIA 1 MCNONB30BAHNS Y3eNs B/Ha OCHOBaHMM M3 06bIYHOTO CTOPeMOro Marepiana.

P18: Cnegyer HeMe/IeHHO NOMEHSTb NOTPECKaHHbII WM NCNOpYeHHbII a6aXyp W 3KPaH, 3aLUTHOE CTekno.

P19: U3genue HeNpUToAHO ANS NPUKPLITAS TEPMOU30AALMOHHbIM MaTepHAnoM.

P20: Ceprudukar cooTBETCTBIS, NOATBEPKAAIOLLMIT COOTBETCTBHE KaYeCTBa NPOAYKLMM C yTBEPXACHHBIMU T
(01032,

P21: 11l Knacc. B AaHHOM W3A€NMN 3alLyiTa OT NOPAXeHis NEKTPUUECKIM TOKOM OCHOBAHA Ha NUTaHIN 0YEHb ManbiM GE30NACHbIM HaNpSKEHUeM
(SELV) 663 pucka BO3HIKHOBEHNS HANPAXEHUS BbiLLE, Yem be30MacHoe.

P22: MpogykT cooTBeTCTayer Tpe6oBaHusM AeiicTaytoluux 8 Bennkobputanin (UK) raHgapam.

P23: BOMOXHOCTb 3aMeHbl (BETOAMOAHOTO UCTOHHYK CBETa TONLKO KBaAHAMULMPOBAHHBIM NePCOHANOM (TONbKO cepaicom Kanlux).

SALLUTA OKPY)KAKOLLLEW CPEAD

3ab0TbTech 0 UNCTOTe 1 OKPyXatoLLe/i cpege. PeKoMeRzyeM COpTPOBKY 0TBPOCOB

P25: laHHOe 0603HaueHHe YKa3biBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb CeNeKLMOHHOrO C60Pa UCMOAb30BAHHbIX NEKTPUYECKHX W NEKTPOHUYECKVX NPUBOPOB
JAOMallHero 06uxoa. PasmeueHHble TaKiM 06pa30M U3Aenus HeNb3s BbIKHbIBaTH C 0OBIKHOBEHHbIM MYCOOM, 33 4TO PO3MT WTPad. laHHble u3enus
MOTYT GbiTb ONACHbI ANS OKPYXaloLielt CpeAbl i ANs 340POBbS Nioeld, OHM TpebyioT cnewuansHoi Gopmbl nepepaboTk / BOCCTaHOBAEHNS /
PELYIKTHHTa / 06e3BPEXUBARYA. laHHble U3LENUS CTefyeT OTAATH B MYHKT C60Pa U YTUAM3ALIMI INEKTPUUECKOTO W 3MEKTPOHIYECKOTO 060pY/A0BaHNSA
VHOOPMaLWIO Ha TeMy NyHKTOB CbOpa/NpeMa PACNPOCTPAHSIT NOKaNbHbIE BAACTM WY MPOZaBLbI 060PY/A0BAHYA AAHHOTO TV, /1CNoNb30BaHHOE
060py408aHIte MOXHO Takxe OTAaTb NPOAABLY, UM HOBOE H3AAVE KyMNEHO B YMCIe He 6ONbILe, Yem HOBOR 060PY0BaHUe TOro Xe B, Boile
nepeynCieHHbIe Npasina kacaioTes Tepputopuu EBponeiickoro Coo3a. B cryyae Apyrux rocysapcis, lefyet npuAepXBaTbCA Npas, AeiCTByloWLYIX B
JaHHOM rOCyZapCTBe. PeKOMeHyeM KOHTAKT C AUCTPUGBLIOTOPOM HaLLEro U3Aenns Ha AaHHON TeppuTopM.

MPUMEYAHWA / YKASAHUA

HecobntogeHue 4aHHOi MHCTDYKLMM MOXET NPUBECTM, HanpuMep, K N0XapaM, OXOram, NOPAKeHUeM eKTPUUECKUM TOKOM, a Takxe K Apyrum
MaTepUanbHbIMIE HEMATepUaNbHbIM YGbiTkaM. JoNoAHUTENbHAS MHAOPMALWMS Ha TeMy TOBAPOB Mapki Kan1itx A0CTynHa Ha caifre: www.kanlux.com Ka
lux SA* He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 33 NOCEACTBIS, BbI3BaHHbIE B CBA3N C HECOBNIOACHUEM NPEATMCaHUI AaHHOI UHCTPYKLK. Komnarus Kanlux SA
0CTaBNSteT 33 c0DOii NPaBo BHOCUTL M3MEHEHIS B MHCTPYKLVIO -TEKyLLaA BEPCUS 415 (KauMBaHUS Ha Caiire www.kanlux.com

Ha Tepputopuy T 0

UA

MPU3HAYEHHA/3ACTOCYBAHHA

Bupi6 415 0CBiTNEHHA 0QICiB i 3aranbHOro NPU3HAYEHHS
AX

Up&jieties par tirfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P24: Tas apaiméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apZiméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizesana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai $Ttipa iekartas
pardevgja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apd , fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biiroo vdi tildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleh sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb l seade Bigeparast list kinnitust ja elektrilist Gihendust. Seade vdib olla
{ihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Konserveerimise todsid sooritada vlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Gradega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepdasu. Seade vaib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU!
Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi vdi ndidatud pinge vahemikus.
Seadet e tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge

P1b: Nominaal vool. Toitevool.

P2: Nominaal vimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Méaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatohususe Klassi <D> valgusallikat

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Vdrvitooni temperatuur.

P9: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai tugevdatud isolatsioon.
P10: Valgustusnurk

itse tahkete kehade eest, suuremad kui 12nnm.

ade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

sutamiseks ainult ruumi sees

drgistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
ode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

ode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

rgistatud simbol tahendab, vaimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast materialist.

leb otsekohe valljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vai ekraankatte, kaitse klaasi.

ode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

istus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

TeXHIYHi 3MiHU BAMAraioTb 3roAu BUPOGHUKA. Mepey, NOYATKOM MOHTaXy HEoBXIAHO 03HAHOMUTCA 3 THCTPYKLi€KD. MOHTaX NoBUHeH
0006010 3 BIANOBIAHIMY KoMNETeHLysy. Bl onepalii NoBiHHi NPOBOYTCS MYt BiAiNKHeHOMY XuBnexHi. HeobxiaHo 6yt ocobauso 06epe>s<HMM
(Xema MOHTaXy: AuB. inrocTpaLlito. Mepes neplvi BUKOPUCTAHHAM HEODXIAHO NepeKOHaTUCS, LI MeXaHiUHUit MOHTAX | enexTpuyHe MifKNtYeHHs
3QiiicHeHi NpaBWAbHO. BUPIG MOXHA BKAIOYATM Y MEPEXy XWBACHHS, IO BIAMOBIAAE C(TaHAAPTaM LWOAO eHepril, BU3HaUeHUM BIAMOBIAHYM
3aKOHO/|ABCTBOM.

SYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

BHPIO BUKODHCTOBYETCS BCEPLAVHI NIPUMILLIEHD.

PEKOMEHAALLII LLOAO EKCFIIIYATALI,II/OBCJWFOEYBAHH}I

Textiuki po6oTv NPOBOAMTA NPU BIAIMKHEHOMY XVBNEHHI | NiCNd TOro sk BIPI6 BUCTUTHE. YMCTATM MMlWe M'SKOIO Ta CyX0l0 TKaHMHOI. He
BUKOPUCTOBYBATH XiMi4HIIX 3aC0BIB UMlLIEHHS. He HakpusaTi Bipo6y. 3abesneuntu Jocryn noBiTps. BUpi6 Moxe HarpiBaTucs A0 BICOKOT TeMnepaTypu
YBATA! 3abopoHeH0 AnBUTUCS be3nocepesHbo Ha CBITI0BNI NpoMikb Aiofa/aiosis LED. Bupib XuBUTbCS BUKMIOYHO HOMHANbHOK HaMpyroto, abo y
Hanpyroto 3 BkasaHoro AfanasoHy. Bupib 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBATH Y MICLISX i3 WIKIAAVBUMY yMOBAMM, Hanp., NvA, 6Py, BOAA, BOAOTa, BibpaLi

T0U0.

NMOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P1b: HomiHanbHuit cTpyM. ENeKTpOCTpYM XVBEHHS.

P2: HoMiHanbHa noTyXHictb.

P3: HomikanbHui caitnosuii norik

P4: 333HaueHHii 8iTM0BI NOTIK BITHOCTCA 0 BKOPHCTOBYBAHOTO [Xepena CaiTna (CBTNOAOAHNIA MOZb).
P5: Lieii npogy«r micruTb fxepeno caitna knacy eHeproedextngHocti <D>

P20:

P21: 111 Klass. Seade, kus kaitse elektriladg eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) véltides tekimast ohtlike lihiste riski.

P22: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P23: LED-valgusallikat ei saa asendada.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakencluaatmete segregalsnoom

P24: See margistus naitab vajadust eraldi koguda d elekri-ja el admeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude Jadtmetega. Selhsed tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist
{imbertgotiemist / / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumlspunkn Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste
seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vatta
kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas. MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vGivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna
mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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UGR<19
JEN/ Glare index for the reference room. The exact value depends on the individual UGR should be calculated taking
into account the detailed data for the modelledfaallty/DE/ te fiirden Der genaue Wert héngt
von den einzelnen Anwenduni inheitlichte tung UGR sollte unter Beriicksichtigung der

Detaildaten des modellierten Objektes berechnet werden

/FR/Taux d'éblouissement dinconfort pour la salle de référence. La valeur exacte dépend des paramétres individuels de I'application/de la piece.
L'UGR doit étre calculé en tenant compte des données détaillées de I'objet modélisé.

/IT/ Fattore di abbagliamento per il vano di riferimento. Valore esatto dipende dai parametri individuali relativi all'uso/vano. UGR va calcolato
tenendo conto dei dati dettagliati dell'oggetto modellato.

PL/ Wsj é)okzynnlk ol$nienia dla pomieszczenia referen(y”\ego Doktadna wartos¢ zalezy od indywi h 6w aplikacji/pomieszcze-
nia. UGR nalezy oblicza¢ z uwzglednieniem szczegdtowych danych modelowanego obiektu.

/CZ/ Index oslnéni pro referencni mistnost. Presnd hodnota je zévislé na individudlnich pavan\etrech aplikace/mistnosti. Index osInéni UGR
(Unified Glare Rating) je tfeba pocitat s ohledem na detailni idaje o modelovaném objektu.

/SK/ Koeficient oslnenia pre referencnii miestnost. Presna hodnota zavisi od i dlnych apll i Pri vyjpotte UGR
arhql unified glare rating) sa musia zohladnit podrobné idaje modelovaného objektu.
a referendi A pontos érték az yiség egyéni itdl fiigg. Az UGR érték a

bjektum adatainak 6 ki.
/RO/MD/ Factorul de stralucire orbitoare pemru incaperea de referintd. Valoarea exactd depinde de parametrii individuali ai aplicatiei/incaperii.
UGR ar trebui calculat luand in considerare datele detaliate ale obiectului modelat.
/BG/ TMokasaten Ha 3acnendBaHe 3a pe eﬁenmu nomeLLenve. Touuara CTOMHOCT 33BUCM OT WMHAMBUAYANHUTE NapameTpu Ha
npunoxexmeto/nomettienmeto. Mokasatenar UGR cnensa fia ce U34McnsBa Kato ce B3emat NpeAiBIz aHHUTE Ha MOZINMPaHUA 00eKT.
/RU/BY/ KoahpuumenT ocnennexus ans BbiGpaHHoro nomeLuieHus. ToyHoe 3HaueHme 3aucu ot
lapameTp UGR cneayer paccunTbiBaTb C y4eTom noApoHbIX AaHHbIX MOAENMPYeMoro o6bekTa.
ieHT 3acinneHA AnA 06patoro TouHe 3HaUeHHs 3anexwTb Bi iB JoAatka/
]pamerp UGR cnip po3paxoByBaty 3 ypaxyBaHHAM AOKNaAHUX AaHVX 06'€KT, WO MOAEIOETHCA.

Akinimo koeficientas referencinéms patalpoms. Tiksli verté priklauso nuo individualiy taikymo/kambario parametry. UGR turéty biti
a skaiciuojamas atsizvelgiant j iSsamius pavyzdinio objekto duomenis.
JLV/ Zilbinasanas koeficients references telpai. Preciza vertiba ir atkariga no individualiem aplikacijas/telpas parametriem. UGR ir jaaprékina,
nemot véra detalizétus modelejama objekta datus.




